Narration:
対峙する二機。　残りのエナジーにも気を配って行動を決めなければならない。

My translation: This is my second time attacking him. I have to decide my next actions carefully in order to conserve my remaining energy.

Battle Choice D (Countdown: 4 seconds):
· Triangle: こちらから仕掛ける (I’ll challenge him directly.)

· X: 様子を見る (Wait and see.)

· Do nothing (Automatically Triangle)

Choose: Triangle

Narration:
任務は時間稼ぎだ。　勝つ必要はない。　だけど……

My translation: My job is to stall for time. Winning isn’t necessary. However…

僕は一人の乗り手として目前の強敵に勝ちたいと思っていた。

My translation: As a pilot, I wanted to win against such a formidable enemy on my own.

少しの静寂が僕とギルフォードの間に生まれる。　互いのエナジーも残り少ないはずだ。
My translation: There was a brief stillness between Gilford and me. We should both have little energy left.

Rai:

「……いざっ！」

My translation: …Now/Come!

Narration:
僕は自ら静寂を破り、ギルフォードめがけて月下を前進させる！

My translation: Breaking the stillness myself, I aimed and advanced my Gekka towards Guilford!

Battle Choice E (Countdown: 4 seconds):
· Triangle: 廻転刃刀で斬る！ (Slice with the Revolving Blade Sword!)
· X: 甲壱型腕を使う！ (Use the 1st Grade model arm!)
· Do nothing (Automatically Triangle)

Choose: Look at indicated files on webpage for choice.
